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Quando pensi di essere arrivato è già 
ora di ripartire
Quand tu penses être arrivé il est déjà 
l’heure de repartir
When you think to be arrived it’s time 
to go again
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Chi siamo

Who we are
Qui sommes nous

Confortplus nasce dall’esperienza pluriennale di un ma-
nagement dinamico che si è posto l’obiettivo di innovare e 
migliorare prodotti, servizi e assistenza alla clientela.
Una realtà operativa nel mercato italiano ed europeo con 
una proposta di prodotti di qualità: divani, divani letto, letti 
e materassi. Tutti rigorosamente Made in Italy.

Confortplus è forte di un grande patrimonio. 
Una capitalizzazione del sapere, che è sintesi tra cognizio-
ni tecniche, competenze tecnologiche, sensibilità creative, 
capacità stilistiche e rapporto consolidato con il mercato.
Un patrimonio maturato in oltre 30 anni di esperienza.

Confortplus controlla la filiera produttiva in ogni sua fase, 
dal progetto al prototipo, dallo studio delle tendenze alla 
scelta dei rivestimenti, dall’assemblaggio fino alla consegna 
al cliente. Un sistema completamente interno all’azienda a 
garanzia della migliore qualità del prodotto. Il supporto di 
un evoluto sistema operativo real-time garantisce affida-
bilità, tempi di produzione e consegne veloci, controllo di 
qualità.

Confortplus ha un sistema organizzativo e produttivo in 
grado di assicurare gestione, servizi e assistenza qualifica-
ta alla clientela. La rete di vendita presente nei principali 
paesi europei garantisce presenza e contatti sul territorio.

Confortplus est une nouvelle entreprise Italienne du secteur du 
rembourrage. Confortplus naît de l’expérience pluriannuelle d’un 
management dynamique et Européen avec une proposition de 
produits de qualité, canapés, canapé-lits, lits et matelas. Tous stri-
ctement Made in Italy.

Notre entreprise naît forte d’un grand patrimoine. Une capitalisa-
tion du savoir faire qu’est une synthèse entre cognitions techniques, 
compétences technologiques, sensibilité créative, capacité stylisti-
ques et rapport consolidé avec le marché. 
Une capitalisation de plus de 30 ans d’expérience: c’est le patrimoi-
ne de Confortplus.

La filière productive est contrôlée pendant chacune de ses phases, 
du projet au prototype, de l’étude des tendances au choix des re-
vêtements, à l’assemblage jusqu’à la livraison au client. Un système 
de contrôle complètement interne à l’usine à garantie de la meilleu-
re qualité du produit.
Le support d’un évolué système opérationnel real-time garantit la 
fiabilité, temps de production et livraisons rapides, contrôle de qua-
lité.

Confortplus s’est douée d’un système d’organisation et productif 
en mesure d’assurer la gestion, les services et l’assistance qualifiée 
à la clientèle. Le réseau de vente présent dans les principaux pays 
Européens garantit la présence et les contactes sur le territoire.

Confortplus born from the many year experience of a dy-
namic management with the aim to innovate and improve 
the products, services and customer care. A production re-
ality in the Italian and European market with a proposition 
of quality products: sofas, sofa-beds, beds and mattresses. 
All strictly Made in Italy

Conforplus is powered by a big heritage. A capitalization of 
know how that is a syntesis between technical cognitions, 
technologic competences, creation sensibility, stylistic ca-
pacities and a solid market link.  An heritage grown in 30 
years of activity

Confortpus checks the production chain in each phase, 
from the project to the prototype, from the study of the 
tendences at the choice of the fabrics, from the assem-
bling until the delivery at the customer. A whole internal 
production system that grants the best quality of our pro-
ducts. The support of an evoluted operative system gran-
ts in real-time, reliability, production and delivery in short 
time, quality control.

Confortplus has an organized and production system to 
grant managing, services, assistance at the customers.Our 
commercial network in the principal European countries 
grants presence and contact in the territory.



xtro
Si ama quello che colpisce e si è colpiti da 
ciò che non è ordinario.
On aime ce qui frappe et on est frappés par 
ce qui n’est pas ordinaire
We love what touches us and we are 
touched by the not ordinary

Aristotele

E
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Extro
Unico, inimitabile, un divano trasgressivo che non 
rinuncia al confort e alla praticità
Unique, inimitable, un canapé transgressif qui ne 
renonce pas au confort et à la praticité
Exclusive, inimitable, a transgressive sofa that 
does not give up in comfort and practicality.
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Muse
Linee armoniose, ingombri ridotti e grande confort…  
tutto è unito in questo meraviglioso divano-letto
Lignes harmonieuses, encombrements réduits et grand confort…  tout 
est uni dans ce merveilleux canapé-lit
Harmonious lines, reduced sizes and big comfort… 
all joined in this wonderful sofa-bed
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Muse
“Spesso la vera bellezza si nasconde ai più, ma si rivela alle anime elette” 
“Souvent la véritable beauté se cache à la plus part. mais elle se révèle aux âmes élues” 
“Often true beauty is hidden to the majority but, it appears to elected souls”   

Oscar Wilde
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Muse
Perché la bellezza di giorno resti 
tale anche la notte
Pour que la beauté de jour reste 
telle la nuit
For the same beauty in day and 
night
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Dreamy
“Uno dei primi effetti della bellezza è quello di eliminare l’avarizia”
“Un des premiers effets de la beauté est d’éliminer l’avarice”
“One of the first beauty effect is to eliminate avarice”

Italo Svevo
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Dreamy
Linee sobrie, delicate, per una bellezza senza tempo
Lignes sobres, délicates, pour une beauté intemporelle
Sober lines, delicates, for a timeless beauty
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Talent
La Bellezza si unisce al talento
La beauté unie au talent
Beauty united to talent
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Talent
Talent è modulabile con i pouf, 
nessun limite alla vostra fantasia
Talent est modulable avec les poufs, 
aucun limite à votre fantaisie
Talent is modular with the poufs, 
no limits to your fantasy

22 23



Talent
Un angolo anticonformista, fuori dall’ordinario
Un angle non-conventionnel, hors de l’ordinaire
An extraordinary unconventional angle 
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Cosmo
Linee classiche e intramontabili. 
I suoi morbidi cuscini accoglieranno 
piacevolmente chi ne è stato sedotto
Lignes classiques et intemporelles. 
Ses souples coussins bien accueillerons 
qui en est resté séduit
Classic and timeless style. Its soft cushions 
will nicely sustain who has been seduced by 
this sofa
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Cosmo
Con i suoi ingombri ridotti, Cosmo accoglie un vero 
e confortevole letto
Avec ses encombrements réduits, Cosmo accueille un 
véritable et confortable lit
With its reduced dimensions, Cosmo is equipped 
with a comfortable bed.

Cuscino schienale dotato di portaguanciali
Coussin dossier equipé avec range-oreillers
Backrest cushion with pillow-box
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Grace
Design lineare, puro e allo stesso tempo 
accogliente con il suo grande schienale reclinabile
Design linéaire, pure et en même temps 
accueillant avec son grand dossier reclinable
Linear design, pure and comfortable at the same 
time with its reclinable back
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Grace
Non mettete limiti alle 
vostre fantasie!
Ne mettez pas de limites à 
vos fantaisies
Don’t put limits to your 
fantasies
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Grace
Di giorno vi accoglierà tra le sue forme…
...di notte vi abbraccerà nel suo grande letto!
Le jour il vous accueillera entre ses formes…
...de nuit il vous embrassera dans son grand lit !
In the day it will receive you between its shapes…
...in the night it will hug you in its big bed!
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Scarlet
“La bellezza salverà il mondo”
“La beauté sauvera le monde”
“Beauty will save the world”

Fëdor Dostoevskij
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Scarlet
“La sorpresa e lo stupore 
sono una parte essenziale 
della bellezza”
“La surprise et l’etonnement 
sont une partie essentielle 
de la beauté”
“Surprise and astonish-
ment are the essential 
part of the beauty”

Charles Baudelaire
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Scarlet
Non fermatevi al divano…    
create il vostro spazio!
Ne vous arrêtez pas au canapé… 
créez votre espace!
Do not stop at the sofa…  
please, make your space!
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Atlantis
“Quanti mesi, quante vite occorrono 
per scrivere una frase che uguaglia la 
bellezza delle cose”
“Combien de mois, combien de vies 
faut-il pour écrire une phrase qui égale 
en puissance la beauté des choses?”
“How many months, how many lives 
need to write a phrase who match the 
beauty of things?”

Christian Bobin
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Atlantis
Design lineare, piacevole e allo stesso 
tempo accogliente con il suo grande 
schienale reclinabile e la morbida seduta.
Design linéaire, agréable et en même temps 
accueillant avec son grand dossier reclinable 
et sa souple assise
Linear shapes, pleasant and cozy at the 
same time with its big reclinable back and 
its soft seat
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Prodigy
“La bellezza da sola basta a 
persuadere gli occhi senza 
bisogno d’oratori”
“La beauté toute seule suffit à 
convaincre les yeux sans besoin 
de haut-parleurs”
“Beauty itself doth of itself 
persuade the eyes of men 
without orator”

William Shakespeare
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Prodigy
Il bello, il confort e la praticità. 
Tutto in un solo divano dalle linee intramontabili
Le beau, le confort et la praticité. 
Tout en un seul canapé avec des lignes intemporelles
Beauty, comfort and practicality. 
All in one timeless shaped sofa
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Pouf
“Cavilla sui tuoi limiti e 
dovrai tenerteli”
“Ergotes sur tes limites et tu 
devras les garder”
“Quarrel on your limits 
and you will keep them”

Richard Bach

Tre diversi pouf e un Gianduiotto schienale sa-
ranno il completamento del vostro soggiorno.
Trois differents poufs et un dossier Gianduiotto 
seront l’achêvement de votre salle de sejour
Three different poufs and a Gianduiotto back 
will complete your living room

Pouf 105x105 Pouf 70x105 Pouf 80x105
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Sede operativa: 
Via Benedini, 18 - 46010 Marcaria (MN) - Italia
tel.  +39 0376 950521 - fax  +39 0376 950525
www.confortplus.it - info@confortplus.it

Sede legale: 
Via della Conciliazione, 19 - 46100 Mantova (MN) - Italia




